
È  i l  c o t t o  c h e  r i p r o p o n e  c o n  a s s o l u t o  r i g o r e  l a  v e r a  t r a d i z i o n e

d e i  v e c c h i  f o r n a c i a i  d i  T o s c a n a :  i  s o l i  i n g r e d i e n t i  l ’ a r g i l l a

e  l e  b r a c c i a  d e l l ’ u o m o .

N i e n t ’ a l t r o .

L ’ e f f e t t o  d i  q u e s t o  m a n u f a t t o  n o n  è  f a c i l m e n t e  d e s c r i v i b i l e

p e r c h è  d a t o  d a  s e n s a z i o n i  t a t t i l i  e  c r o m a t i c h e  a l l o  s t e s s o

t e m p o .  L e  p r i m e  d o v u t e  a l l a  s u p e r f i c i e  r u v i d a  e  m o s s a ,  a  v o l t e

s c r e p o l a t a ,  l e  s e c o n d e  a  q u e l  c o l o r e  o r a  r o s s o ,  o r a  r o s a  c h e

v a r i a  d a  p e z z o  a  p e z z o .

U n  p r o d o t t o  d u n q u e  d a l  f a s c i n o  i n c r e d i b i l e ,  c h e  s o l o  l ’ a m o r e

d i  u n  a r t i g i a n a t o  n o b i l e  e d  a t t a c c a t o  f i n o  a l l ’ i n v e r o s i m i l e

a l l a  p r o p r i a  t r a d i z i o n e ,  p u ò  p e n s a r e  d i  p r o p o r r e .

T h i s  i s  t h e  c o t t o  t h a t  w i t h  a b s o l u t e  r i g o u r  o f f e r s  t h e  t r u e

t r a d i t i o n  o f  t h e  o l d  k i l n  w o r k e r s  o f  T u s c a n y :

t h e  s o l e  i n g r e d i e n t s  b e i n g  c l a y  a n d  e l b o w  g r e a s e .

N o t h i n g  m o r e .

T h e  e f f e c t  o f  t h i s  p r o d u c t i o n  i s  d i f f i c u l t  t o  d e s c r i b e  a s  i t  i n v o l v e s

b o t h  t a c t i l e  a n d  c h r o m a t i c  s e n s a t i o n s ,  t h e  f o r m e r  t h a n k s  t o  i t s

c o a r s e , u n e v e n  s u r f a c e s ,  a t  t i m e s  r o u g h ,  t h e  l a t t e r  t h a n k s  t o  t h e

i n t e r m i n g l i n g  o f  i t s  r e d  a n d  p i n k  h u e s  t h a t  v a r y  f r o m  p i e c e  t o  p i e c e .

A  p r o d u c t  w i t h  i n c r e d i b l e  f a s c i n a t i o n  t h e r e f o r e ,  t h a t  o n l y  t h e

p a s s i o n  o f  n o b l e  c r a f t s m e n  i n e x t r i c a b l y  l i n k e d  w i t h  t h e i r  t r a d e

c a n  c o n v e x  .

PRATIGLIOLMI: Fatto a Mano

13,06%

14,9%
nessuno/
none
nessuno/
none
zero/
none

Certificato di prova/
Test certficate n° 75503/60967/93

Data della prova/
Date of test: 21/12/1993

Committente/Customer: Agricola Industriale della Faella S.p.A. - 52020 CASTELFRANCO DI SOPRA (AR)
Oggetto della prova/Purpose of test: Determinazione della resistenza al gelo secondo la norma UNI EN 202/
To determine resistance to frost in accordance with the UNI EN 202 standard
Modalità della prova/Test method:
La prova è stata effettuata sottoponendo le piastrelle
a 50 cicli alternati da -15°C a +15°C/
The test was conducted by subjecting the tiles
to 50 alternate cycles of -15°C and +15°C
Numero piastrele provate/Number of tiles tested: 10
Metodo di imbibizione utilizzato: per capillarità/
Imbibiting method used: via capillarity

Risultati della prova/Test result:
- Contenuto d’acqua prima della prova gelo-disgelo/
   Water content before the freezing-defrosting test:
- Contenuto d’acqua dopo la prova gelo-disgelo
   Water content after freezing-defrosting test:
- Descrizione dei difetti prima della prova/
   Description of defects prior to test:
- Danni provocati dalla prova/
   Damage caused by this test:
- Numero di piastrelle danneggiate dopo 50 cicli/
   Number of tiles damaged after 50 cycles:

ISTITUTO GIORDANO s.p.a

Laboratorio di ricerca di fisica tecnica
Bellaria (FO) Italy

 Il Presidente o l’Amministratore Delegato/
The president or Managing Director

(Dott. Ing. Vincenzo Iommi)

 Il Dirigente del Laboratorio/
Laboratory Director

(Dott. Ing. Giovanni Capitani)

ATTENZIONE!
Non trattare il cotto in esterno.
L’Azienda, in questo caso,
declina ogni sua responsabilità.

I l  C o t t o  F a t t o  a  M a n o


